
de Vincenz, A. / Hentschel, G.: Das Wörterbuch der deutschen Lehnwörter
in der polnischen Schrift- und Standardsprache. Göttingen – Oldenburg.

〈Elektronische Ausgabe – http://www.bkge.de/wdlp.php〉

blättern vor �
ZAC subst. m., ab 1489. 1) ‘Set (von acht Kerzen)’ – ‘komplet (ośmiu
świec)’: [hapax] 1489 CracImpr nr 43, Stp duplicibus uti vellent canalibus,
qui vlg. dwa zaczy rur vocantur. ◦ [hapax] vor 1927 Sw zrobiłem dwa zace
świec. – Stp, Sw (myd.). 2) ‘Gesamtheit von Drucklettern eines
gegebenen Alphabets; Teil eines zum Druck vorbereiteten Textes’ –
‘komplet czcionek danego alfabetu; część tekstu przygotowana do druku’:
Sw (druk.), Dor (poligr.). � Etym: 1) mhd. saz, satz subst. m., ‘(mit
anderem Inhalt)’, Lex; Hen. 2) nhd. Satz subst. m., ‘Gesamtheit von
Bestandteilen; die gegossenen Buchstaben bei den Buchdruckern’, Gri. ❖

Die Bedeutung fehlt bei Lexer und Henisch, vgl. jedoch Grimm, wo
Belege wie z.B. ein Satz Gezähe, ein Satz Bohrer aus dem Wortschatz der
Bergleute angeführt werden. Allerdings ist die Zeitlücke zwischen 1489 und
1927 so groß, daß man eher von einer Neuentlehnung ausgehen muß.
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